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י1 וַיְהִ֗
–和是
H1961

אַחַר֙
之后

ים הַדְּבָרִ֣
–那话
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
–和–那神
H0430

ה נִסָּ֖
试验了
H5254

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
–和说
H0559

יו אֵלָ֔
向–他
H0413

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
–和说
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
看哪–我
H2009

这些事以后， 神要试验亚伯拉罕，就呼叫他说：「亚伯拉罕！」他说：「我在这里。」

אמֶר2 וַיֹּ֡
–和说
H0559

קַח־
拿
H3947

א נָ֠
请
H4994

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֨
儿子–你的

אֶת־
–
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
独生的–你的
H3173

אֲשֶׁר־
谁

֙ אָהַבְ֙תָּ
爱了
H0157

אֶת־
–
H0853

ק יִצְחָ֔
以撒
H3327

וְלֶךְ־
–和去
H3212

לְךָ֔
–向你

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֖
地
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
–那摩利亚
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
–和献上–他
H5927

שָׁם֙
那里
H8033

ה לְעֹלָ֔
–向燔祭

עַל֚
在

אַחַד֣
一
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
–那山
H2022

ר אֲשֶׁ֖
谁

אֹמַ֥ר
我会说
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
向–你
H0413

神说：「你带着你的儿子，就是你独生的儿子，你所爱的以撒，往摩利亚地去，在我所要指示你的山上，把他献为燔
祭。」

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
–和起早
H7925

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
–在–那早晨
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
–和备鞍
H2280

אֶת־
–
H0853

חֲמֹר֔וֹ
驴–他的
H2543

ח וַיִּקַּ֞
–和拿
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
二
H8147

֙ נְעָרָיו
少年–他的
H5288

אִתּ֔וֹ
与–他
H0854

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

יִצְחָק֣
以撒
H3327

בְּנ֑וֹ
儿子–他的

וַיְבַקַּע֙
–和劈
H1234

עֲצֵי֣
木
H6086

ה עֹלָ֔
燔祭

וַיָּ֣קָם
–和起来

לֶךְ וַיֵּ֔
–和去
H3212

אֶל־
向
H0413

הַמָּק֖וֹם
–那地方
H4725

אֲשֶׁר־
谁

מַר־ אָֽ
说了
H0559

ל֥וֹ
–向他

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那神
H0430

亚伯拉罕清早起来，备上驴，带着两个仆人和他儿子以撒，也劈好了燔祭的柴，就起身往 神所指示他的地方去了。

בַּיּ֣וֹם4
–在–那日
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
–那第三
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
–和举起
H5375

אַבְרָהָ֧ם
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

עֵינָי֛ו
眼–他的

וַיַּ֥רְא
–和看见
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
–那地方
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
–从远的
H7350

到了第三日，亚伯拉罕举目远远地看见那地方。

אמֶר5 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

אֶל־
向
H0413

יו נְעָרָ֗
少年–他的
H5288

שְׁבוּ־
坐
H3427

לָכֶ֥ם
–向你们

פֹּה֙
这里
H6311

ם־ עִֽ
与

הַחֲמ֔וֹר
–那驴
H2543

וַאֲנִי֣
–和我
H0589

עַר וְהַנַּ֔
–和–那少年
H5288

נֵלְכָ֖ה
我们会去
H3212

עַד־
直到
H5704

ה כֹּ֑
那里
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
–和敬拜
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
–和我们会回来
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
向–你们
H0413

亚伯拉罕对他的仆人说：「你们和驴在此等候，我与童子往那里去拜一拜，就回到你们这里来。」
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ח6 וַיִּקַּ֨
–和拿
H3947

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

עֲצֵי֣
木
H6086

ה הָעֹלָ֗
–那燔祭

וַיָּשֶׂ֙ם֙
–和放

עַל־
在

יִצְחָק֣
以撒
H3327

בְּנ֔וֹ
儿子–他的

ח וַיִּקַּ֣
–和拿
H3947

בְּיָד֔וֹ
–在手–他的
H3027

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֖שׁ
–那火
H0784

וְאֶת־
–和–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
–那刀
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
–和去
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
二人–他们的
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
一起

亚伯拉罕把燔祭的柴放在他儿子以撒身上，自己手里拿着火与刀；于是二人同行。

אמֶר7 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ק יִצְחָ֜
以撒
H3327

אֶל־
向
H0413

אַבְרָהָ֤ם
亚伯拉罕
H0085

֙ אָבִיו
父亲–他的
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–和说
H0559

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
–和说
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
看哪–我
H2009

בְנִי֑
儿子–我的

אמֶר וַיֹּ֗
–和说
H0559

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

הָאֵשׁ֙
–那火
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
–和–那木
H6086

וְאַיֵּ֥ה
–和哪里
H0346

ה הַשֶּׂ֖
–那羊
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
–向燔祭

以撒对他父亲亚伯拉罕说：「父亲哪！」亚伯拉罕说：「我儿，我在这里。」以撒说：「请看，火与柴都有了，但燔祭的
羊羔在哪里呢？」

וַיֹּא֙מֶר8֙
–和说
H0559

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

ים אֱלֹהִ֞
神
H0430

יִרְאֶה־
会看见
H7200

לּ֥וֹ
–向他

ה הַשֶּׂ֛
–那羊
H7716

לְעֹלָ֖ה
–向燔祭

בְּנִי֑
儿子–我的

וַיֵּלְכ֥וּ
–和去
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
二人–他们的
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
一起

亚伯拉罕说：「我儿， 神必自己预备作燔祭的羊羔。」于是二人同行。

או9ּ וַיָּבֹ֗
–和来
H0935

ל־ אֶֽ
向
H0413

֮ הַמָּקוֹם
–那地方
H4725

ר אֲשֶׁ֣
谁

מַר־ אָֽ
说了
H0559

ל֣וֹ
–向他

הָאֱלֹהִים֒
–那神
H0430

בֶן וַיִּ֨
–和建
H1129

ם שָׁ֤
那里
H8033

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那坛
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
–和摆列

אֶת־
–
H0853

הָעֵצִ֑ים
–那木
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
–和捆绑
H6123

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֣
以撒
H3327

בְּנ֔וֹ
儿子–他的

וַיָּ֤שֶׂם
–和放

אֹתוֹ֙
–他
H0853

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那坛
H4196

עַל מִמַּ֖
–从上面
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
–向–那木
H6086

他们到了 神所指示的地方，亚伯拉罕在那里筑坛，把柴摆好，捆绑他的儿子以撒，放在坛的柴上。

וַיִּשְׁלַח10֤
–和伸出
H7971

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
手–他的
H3027

ח וַיִּקַּ֖
–和拿
H3947

אֶת־
–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
–那刀
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
–向宰杀

אֶת־
–
H0853

בְּנֽוֹ׃
儿子–他的

亚伯拉罕就伸手拿刀，要杀他的儿子。

א11 וַיִּקְרָ֨
–和呼叫
H7121

יו אֵלָ֜
向–他
H0413

מַלְאַ֤ךְ
使者
H4397

יְהוָה֙
耶和华
H3068

מִן־
从

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
–和说
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
亚伯拉罕
H0085

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
–和说
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
看哪–我
H2009

耶和华的使者从天上呼叫他说：「亚伯拉罕！亚伯拉罕！」他说：「我在这里。」

אמֶר12 וַיֹּ֗
–和说
H0559

אַל־
不要
H0408

תִּשְׁלַח֤
你伸出
H7971

יָֽדְךָ֙
手–你的
H3027

אֶל־
向
H0413

עַר הַנַּ֔
–那少年
H5288

וְאַל־
–和不要
H0408

עַשׂ תַּ֥
你做

ל֖וֹ
–向他

מְא֑וּמָּה  
任何事
H3972

י  ׀כִּ֣
因为

ה עַתָּ֣
现在
H6258

עְתִּי יָדַ֗
知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

א יְרֵ֤
敬畏
H3373

אֱלֹהִים֙
神
H0430

תָּה אַ֔
你

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
保留了
H2820

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֥
儿子–你的

אֶת־
–
H0853

יְחִידְךָ֖
独生的–你的
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
–从我

天使说：「你不可在这童子身上下手。一点不可害他！现在我知道你是敬畏 神的了；因为你没有将你的儿子，就是你独生
的儿子，留下不给我。」
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א13 וַיִּשָּׂ֨
–和举起
H5375

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
眼–他的

וַיַּרְא֙
–和看见
H7200

וְהִנֵּה־
–和看哪
H2009

יִל אַ֔
公羊

ר אַחַ֕
之后

ז נֶאֱחַ֥
被缠住了
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
–在–那丛林
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
–在角–他的

וַיֵּ֤לֶךְ
–和去
H3212

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

ח וַיִּקַּ֣
–和拿
H3947

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֔
–那公羊

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
–和献上–他
H5927

לְעֹלָ֖ה
–向燔祭

חַת תַּ֥
代替
H8478

בְּנֽוֹ׃
儿子–他的

亚伯拉罕举目观看，不料，有一只公羊，两角扣在稠密的小树中。亚伯拉罕就取了那只公羊来，献为燔祭，代替他的儿
子。

א14 וַיִּקְרָ֧
–和呼叫
H7121

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

ׁם־ שֵֽ
名
H8034

הַמָּק֥וֹם
–那地方
H4725

הַה֖וּא
–那那
H1931

׀יְהוָה֣ 
耶和华
H3068

יִרְאֶה֑
以勒
H7200

אֲשֶׁר֙
谁

יֵאָמֵר֣
被说
H0559

הַיּ֔וֹם
–那今日
H3117

בְּהַ֥ר
–在山
H2022

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
被看见
H7200

亚伯拉罕给那地方起名叫「耶和华以勒」（就是耶和华必预备的意思），直到今日人还说：「在耶和华的山上必有预
备。」

א15 וַיִּקְרָ֛
–和呼叫
H7121

מַלְאַ֥ךְ
使者
H4397

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

שֵׁנִ֖ית
第二次
H8145

מִן־
从

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–那天
H8064

耶和华的使者第二次从天上呼叫亚伯拉罕说：

אמֶר16 וַיֹּ֕
–和说
H0559

י בִּ֥
–在我

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
起誓了
H7650

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

י כִּ֗
因为

יַעַ֚ן
因为
H3282

ר אֲשֶׁ֤
谁

֙ עָשִׂי֙תָ
做了

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
–那话
H1697

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
保留了
H2820

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֥
儿子–你的

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
独生的–你的
H3173

「耶和华说：『你既行了这事，不留下你的儿子，就是你独生的儿子，我便指着自己起誓说：

י־17 כִּֽ
因为

בָרֵ֣ךְ
赐福
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
我会赐福–你
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
–和增多

ה אַרְבֶּ֤
我会增多

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
后裔–你的
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
–如同星
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

וְכַח֕וֹל
–和–如同–那沙
H2344

ר אֲשֶׁ֖
谁

עַל־
在

שְׂפַת֣
边
H8193

הַיָּ֑ם
–那海
H3220

וְיִרַ֣שׁ
–和承继
H3423

זַרְעֲךָ֔
后裔–你的
H2233

אֵ֖ת
–
H0853

עַר שַׁ֥
门
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
仇敌–他的
H0341

论福，我必赐大福给你；论子孙，我必叫你的子孙多起来，如同天上的星，海边的沙。你子孙必得着仇敌的城门，

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
–和蒙福
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
–在后裔–你的
H2233

ל כֹּ֖
一切
H3605

גּוֹיֵי֣
民

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

קֶב עֵ֕
因为
H6118

ר אֲשֶׁ֥
谁

עְתָּ שָׁמַ֖
听了
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
–在声音–我的

并且地上万国都必因你的后裔得福，因为你听从了我的话。』」

וַיָּ֤שָׁב19
–和回来
H7725

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

אֶל־
向
H0413

יו נְעָרָ֔
少年–他的
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
–和起来

וַיֵּלְכ֥וּ
–和去
H3212

ו יַחְדָּ֖
一起

אֶל־
向
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
别是巴
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
–和住
H3427

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
–在别是巴
H0884

פ
פ
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于是亚伯拉罕回到他仆人那里，他们一同起身往别是巴去，亚伯拉罕就住在别是巴。

י20 וַיְהִ֗
–和是
H1961

֙ אַחֲרֵי
之后

ים הַדְּבָרִ֣
–那话
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
–和被告知
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
–向亚伯拉罕
H0085

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

נֵּה הִ֠
看哪
H2009

ה יָלְדָ֨
生了
H3205

ה מִלְכָּ֥
密迦
H4435

גַם־
也
H1571

וא הִ֛
她
H1931

בָּנִ֖ים
儿子们

לְנָח֥וֹר
–向拿鹤
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
兄弟–你的
H0251

这事以后，有人告诉亚伯拉罕说：「密迦给你兄弟拿鹤生了几个儿子，

אֶת־21
–
H0853

ע֥וּץ
乌斯
H5780

בְּכֹר֖וֹ
长子–他的
H1060

וְאֶת־
–和–
H0853

בּ֣וּז
布斯
H0938

יו אָחִ֑
兄弟–他的
H0251

וְאֶת־
–和–
H0853

קְמוּאֵ֖ל
基母利
H7055

י אֲבִ֥
父亲
H0001

ם׃ אֲרָֽ
亚兰
H0758

长子是乌斯，他的兄弟是布斯和亚兰的父亲基母利，

וְאֶת־22
–和–
H0853

שֶׂד כֶּ֣
基薛
H3777

וְאֶת־
–和–
H0853

חֲז֔וֹ
哈琐
H2375

וְאֶת־
–和–
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
必达
H6394

וְאֶת־
–和–
H0853

יִדְלָף֑
益拉
H3044

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
Āā利

并基薛Ă哈琐Ă必达Ă益拉ĂĀā利（Āā利生利ăĄ）。」

וּבְתוּאֵ֖ל23
–和Āā利

יָלַד֣
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֑
利ăĄ
H7259

שְׁמֹנָה֥
ą
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
这些
H0428

יָלְדָ֣ה
生了
H3205

ה מִלְכָּ֔
密迦
H4435

לְנָח֖וֹר
–向拿鹤
H5152

י אֲחִ֥
兄弟
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
亚伯拉罕
H0085

这ą个人都是密迦给亚伯拉罕的兄弟拿鹤生的。

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
–和Ć–他的
H6370

וּשְׁמָהּ֣
–和名–她的
H8034

רְאוּמָה֑
ćĈ
H7208

לֶד וַתֵּ֤
–和生
H3205

גַּם־
也
H1571

הִוא֙
她
H1931

אֶת־
–
H0853

טֶבַ֣ח
ĉą
H2875

וְאֶת־
–和–
H0853

חַם גַּ֔
迦Ċ
H1514

וְאֶת־
–和–
H0853

חַשׁ תַּ֖
他ċ
H8477

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
Ĉ迦
H4601

ס
ס

拿鹤的Ć名叫ćĈ，生了ĉąĂ迦ĊĂ他ċ，和Ĉ迦。
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